
veo porofetoni

E topahia o la la
Emanuera. ola hoî te
Atua io tatou nei (
Mâtaio 1, 23)

E parau mâtau-mai-
tai-hla teie e tatou, ôre
noa atu ai hoî ra, na te
mau fare toa la e te mau
faaùnaùna huru rau e

haamanaô mai ia tatou
e, e ôhipa taa ê terâ e
tupu ra.

E mahana taa ê mau

â teie. àti tià aè te ao

nei, no te hau, te ôaôa,
e te marû ta na e faatu-
pu mai i roto i te àau o
te taata. Mai te ura nïàu
atoà ra râ te huru i te
faaruèraa mai i te àau o

te taata.

TATOU

Te Atua io tatou nei.
E reo âmul teie, e reo

püôhu i te taata, eiaha
râ te taata no te huru
vâhi atoà, te mau taata
râ no te vâhi i reira teie

parau i te faahitiraahia.
I mua i te parau mai

teie te huru, mai te peu
e, e parau mai te tahi:
Tel io tâtou nei te Atua,
te feiâ e faaroo, te feiâ
noa ia e naeàhla e taua

parau ra. la ôre teie
parau ia haapararehia,
e riro te tâtou ei pupu Iti
taata nainai noa. Te
rahi e te faufaa o te
tâtou, tel te rahi atoà ia
o te feiâ i hinaaro i te

parau. E ôhie rà te taata
1 te parau mal te peu e
ôhipa faahlahia e te fau¬
faa hoî no lâtou.

la faahaerehia te tahi
faaararaa mai teie te
huru e: Va tae mai te

taata himene Farâni ra
o mea io tâtou, e tupu
ta na himeneraa i ô. Ua
pâpû maitaî e, e rahi te
tâtou, e naînaîhia te
fare, e e nâ mua te taata
1 te hora haamataraa.
Mal te reira ia faaroohla
te parau no te tahi
tahuà tel tuî te roo mal-
tai o te mau faaoraraa
mai ta na i rave.

là haere rà te faaite-
raa e : Ua tae mai te
Atua io tâtou, e pûôi
atoà mai ihoâ ia te ani-
raa e : Tei hea.

Te pâhono nei te fare
toa 1 ta na pâhonoraa :
teie. Te horo atu ra hoî
te taata mai te ôtohe ôre
1 mua i te rahi o te
haamâuàraa e tïtauhia
mai.

Te pâhono ra te tahi
mau tààüraa : teie.

Te pâhono atoà mai
ra hoî te mau Faaroo e

te mau Haapaôraa :
teie.

I roto rà i teie mau

pâhonoraa atoà, ua
upootià te mâtou e te
ôutou, âreà te tâtou, tei
ia na ia te rë. Ua rë te
tâtou i te mâtou e te
ôutou, oia hoî, ua pau.
E tano ai te maa parau
iti ta letu e parau ra e :
E ôre te pâtireia o te
Atua e tupu faaite hua
mai. E ôre hoi te taata e

parau e : teie inaha ;
aore ra : terâ inaha.
Inaha hoi, te pâtireia o
te Atua, tei roto ia ia
ôutou nei (Mâtaio 17,
20-21).

Mea tano paha tâtou
ia tïtau i te hinaaro o te
Atua, i te faatupu noa i

Sel
Ce goût de sel sur mes lèvres
Comme une invitation à partir
A partir sans bagage
Sans rien d’autre qu’un vieux livre.

Ce goût de sel qui me relance
Je dois aller toujours plus loin
Avec les mots neufs du vieux livre
Toujours en moi pour me guider.

Ce goût de sel qui rouvre la blessure
Et cette amertume qui vient.
Cette amertume du monde et des hommes
Cette amertume à transformer
A transformer avec ce sel
Ce sel d’espérance et d’amour
Qui transformerait la terre
En une immense douceur.
Non une douceur pâle et blême
Mais cette force vive en nous

Qui nous fait aimer nos frères
Et partager le pain et l’eau.
Malgré tout l’orgueil de la terre
Qui engendre toute servitude
Cette force vive en nous

Qui nous fait aimer nos frères
Et partager le pain et l’eau
Et cette soif de plénitude
Qui fait hâter le monde nouveau.
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EMANUERA
to te taata. I hea tâtou e

hoê ai. i hea te tâtou e

tâtou ai. Aita letu i
fanau mai no te Porote-
tani, no te Tatorita, e no
vai atu â. Mai te peu e,
na te Mâôhi e parau i
teie parau, te Êî ra ia o
ia e, ua tae mal te Atua
io te Mâôhi, e i roto i te
reira mâôhiraa eTupu ai
te hinaaro o te Atua, i
reira atoà la e îtehia ai
te huru e te hohoà o te
Atua.

Ua ineine ânei tatou,
te faaineinehia ânei
tâtou ia ôre tâtou e te
Mâôhi ia rlàrià faahou i
te par.auraa e, tâtou.
Aita ânei tâtou e ôpani-
panihia nei i roto 1 te
mâtou, te ôutou, te
râtou, e te vërâ.
la ôre tâtou ia haa-

mata i te vàvâhi i teie
mau patu, e parau noa
ihoâ ia ôutou ia ôutou
iho e : tâtou ; te nâ reira
atu ra hoî râtou 1 te

parauraa ia râtou iho.

ROTOFÜ IA TATOU.
AORE RA:
IO TATOU

Te Atua i rotopü ia
tâtou, aore ra : Te Atua
io tâtou.
la haere au i rotopü i

te hoê pupu taata, e ia
haaàtihia vau e teie
mau taata, o vau te pü i
reira, tei rotopü ia vau
ia râtou.

la haere au i roto i te
hoê pupu taata. ia riro
vau mai te tahi o râtou
atoà ra te huru, aita i
hau atu, aita hoî i iti
mai, ua haere ia vau io
râtou.

Aita râ te taa-ê-raa ta
tâtou e îte nei, i nià noa

i te huru faanahoraa o

te mau taô, tei nià atoà
râ i ta te taata huru
fariiraa i te Atua, e te
faufaa hoî o te Atua no

na.

Mai te peu e rave mai
à tâtou i te hiôraa no te
taata himene tei ùme

vâipuè noa i te taata i te
mau vâhi atoà ta na i
haere, ia hoi atu teie
taata i to na fenua, e

aha te mea e parauhia
no na. Teie : I terâ
matahiti, ua haere mai
o na io mâtou. Te auraa

ra, ua farilhia o na mai
te hoê râtere ra ihoâ te

huru. mai te matai e
tere noa ra. Ua haere
rahi mal ihoâ te taata e

faaroo ia na, aita rà e

ôhipa ta na i vai iho mai
tei riro ei mea e faufaa
no te taata.
la parau râ tâtou e:

Ua haere mai terâ taata
i rotopü ia tâtou, teie ia
te manaô e faaitehia ra:

- aita 1 rahi roa te
taata i farii mau ia na.

No te aha. No te mea, ia
rahi roa te taata, e moè
te pü.

- teie mau taata, na
râtou i hinaaro, na

râtou i imi e i faalneine i
teie fârereiraa. Aita te
taata i tae mai no te
mataitai, no te fàrerei
râ, no te mea te vai ra i
roto i teie taata te tahi
faufaa ta râtou e tïtau
ra.

- e fârereiraa ôhie roa

teie. Aita te tahi peu, te
tahi faanahoraa i haere
mai e faaapiapi e e haa-
maniania.

- te mea faufaa i ô
nei, te parau ia, eiaha rà
te parau pae tahi, te
parau rà tei tuuhia i
roto i te tarià tei tiaî noa
i te mau huàhuà atoà e

topa mai na roto i te
vaha o teie taata.

No reira. na tâtou
noa e hiô : E hinaaro
ânei tâtou i te Atua ia
haere mai io tâtou, aore
ra i rotopü ia tâtou.

la haere mai te Atua i

rotopü ia tâtou ra, ua
pâpü ia e, e vai mai ta
na parau, e tàpeàhia e e
haapaôhia te mau mea
atoà ta na i vai iho mal.
la haere mai rà te

Atua io tâtou ra, e au ia
te Atua i te mau püôhu
talhaa i hue-hànoa-hia
e tei àfaîhia e tutuî i te
auahl 1 te poîpoî aè i te
25 no titema. No te
mea, no te tamarii, te
taihaa, eere o na te mea
faufaa roa, te püôhu rà,
te reira te mea e haa-
moemoeà ia na. Te tai¬
haa hoî, eita ia e maoro
to na haùtiraa, ua fiu e

ua faaruèhia. E teie hoi
püôhu, o te mea mata-
mua atoà ia ta teie
tamarii e haehae e ta na

e faaruè.

la oti atu te 24 no

titema, ia oti atu ta
tâtou mau tàmàaraa,
aita ânei te fanau raa o

te Metia e te mau

manaô maitataî atoà 1

tupu na i roto i to tàfôu
àau i riro atoà mai teie

püôhu talhaa.

Teie ia tâtou noa te
faaotiraa i ta tâtou

parau e i to tâtou parau.
la hinaaro tâtou i te
Atua ia haere noa mai ia
io tâtou, e haere mai à
paha o ia. la hinaaro râ
tâtou i te Atua ia pàrahi
mai i rotopü ia tâtou, e
faatupu ia i te hoéraa
nâ mua, e faariro i te
tâtou ei parau mau, e
faaitoito ia upootià te
tâtou e ia tlàhia te
hinaaro o te Atua. la rë
râ te tâtou, ua upootià à
ia te hinaaro o te taata.

E te Mâôhi e, te
nünaa o te Atua, e aha
te feriiraa ta ôe i faainei-
ne.

TUROARAAPOTO

Histoire
Noël vient du latin natalls de

natus = né. Ce mot Noël n’apparaît
dans la littérature qu’au 13e siècle.

La date exacte de la naissance
de Jésus n’est pas connue, ni le
Jour, ni l’année.! Par contre on sait
que le roi Hérode est mort en l’an 4
et que le recensement de Quirinius
se fit en 6 sous le règne de César
Auguste. Le ministère de Jésus a
commencé en l’année 28 pour finir
en 32.

Les premiers Chrétiens ne
fêtaient pas la naissance de Jésus.
Ils se réunissaient chaque dimanche
pour se souvenir de la mort du Christ
et fêter sa résurrection.

Pendant les 3 premiers siècles,
une seule fête est célébrée par tous
les Chrétiens : Pâques.

Pour combattre une fête païenne
célébrée le 6 Janvier en l’honneur de
Dionysos et d’Osiris, apparaît en
Orient, dès le 2e siècle, la fête de
l’Épiphanie qui célèbre le baptême
de Jésus, sa première manifestation
de Fils de Dieu ; plus tard on célébra
en même temps sa naissance.

Au début du 4e siècle apparaît
en Occident la fête de Noël, le 25
décembre, sans doute pour com¬
battre là encore une fête païenne en
l’honneur du soleil dans plusieurs
religions comme celle de Mithra. Il y
aura beaucoup de résistance pour
adopter cette nouvelle fête.

de la fête
Quand Chrysostome prêcha Noël

le 25 décembre 386, il dit dans,son
sermon : "Il n’y a même pas 10 ans
que cette date est manifeste pour
nous’’.

Au Moyen-Age se tenaient dans
l’église ou sur le parvis des Jeux de
Noël avec représentations théâ¬
trales.

Vers le 15e siècle apparaissent
pour la première fois des crèches
dans des églises. Bientôt cela dégé¬
néra en mascarades et en beuve¬
ries.

Au 16e siècle les Réformateurs
réagissent contre les excès des Jeux
de Noël. Pendant plusieurs années
la fête de Noël n’est plus célébrée
dans les églises réformées !

En 1605, à Strasbourg, on men¬
tionne pour la première fois le sapin
de Noël. Ce n’est qu’au siècle der¬
nier que l’arbre devint présent dans
la plupart des Églises protestantes
puis de l’Église Catholique.

SAPIN DE NOËL

Il est d’origine païenne.
Ses aiguilles ne tombent Jamais

toutes. Même l’hiver l’arbre n’est
pas dénudé: c’est le symbole de la
fol qui Jamais ne meure

Ses bougies, qui éclairent dans
la nuit, représentent bien la lumière
qu’est le Christ.

de Noël
Certains en ont fait un arbre

généalogique. Des racines avec
Adam et Eve, on remonte le tronc
avec les patriarches, les branches
avec les prophètes, Zacharie et Éli¬
sabeth, Marie et Joseph, les
aiguilles avec les hommes du monde
entier, pour arriver à Tétolle, au faîte
de l’arbre, avec Jésus-Christ.

CALENDRIER

Les Églises Protestantes dans
leur grande majorité, l’Église Catho¬
lique et les Églises Orthodoxes qui
ont adopté le calendrier grégorien 0©
nôtre) fêtent Noël le 25 décembre.

Les quatre Églises Orthodoxes de
Russie, de Serbie, de Géorgie et de
Jérusalem , qui ont conservé le
calendrier Julien fêtent Noël le 6 Jan¬
vier.

L’équinoxe romain du printemps,
le 25 mars, est le symbole d’une vie
nouvelle ; Jour de la création. Jour de
la conception de Jésus. Neuf mois
après, durée d’une grossesse, c’est
le solstice d’hiver : les Jours se ral¬
longent, la lumière revient au 25
décembre, une bonne date pour
fêter la naissance de celui qui appor¬
te la lumière.
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